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Septembert 1, 12. Parcel Post Convention between the United Stats of America and tAe
October 9, 1912. Dominican Republic, signed at Santo Domingo September 21, 1912,

and at Washington, Ocober 9, 1912. Approwd by th President,
October 16, 1912.

PARCEL POST CONVENTION
BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND
THE DOMINICAN REPUB-
LIC.

oS gh~ Do- For the purpose of making bet-
Prnmble. ter postal arrangements between

the United States of America and
the Dominican Reublic, the un-
dersigned, Frank I Hitchcock,
Postmaster General of the United
States of Ame-ica, and Salvador
Otero Nolasco Director General
of Posts of the Dominican Repub-
lic, by virtue of authority vested
in them have agreed upon the
following Articles for the estab-
ment of a Parcel Post system of
exchanges between the United
States and the Dominican Re-
public.

ARTICLE 1.
scope ofl ovenon. The provisions of this conven-

tion relate only to parcels of mail
matter to be exchanged by the
system herein provided for, and
do not affect the arrangements
now existing under the Universal
Postal Convention, whichwillcon-
tinue as heretofore; and all the
agreements hereinafter contained
apply exclusively to mails ex-
changed under these Articles.

ARTICLE 2.

tleadmittedto 1. There shall be admitted to
the mails exchanged under this
Convention, articles of merchan-
dise and mail matter-except let-
ters, post-cards, and written mat-
ter of all kinds that are admitted
under any conditions to the do-

--equirmnt mestic mails of the country of
origin, except that no packet may

CONVENCION DE PAQUETES
POSTALES ENTRE LOS ES-
TADOS UNIDOS DE AMER-
ICA Y LA REPUBLICA
DOMINICANA.

Con el fin de mejorar las rela-
ciones postales entre los Estados
Unidoe de Am6rica y la Rep6blica
Dominn. los aSaio fimnados,
Franl H. Eitchcoc A'dminis
trador General de Correos de los
Estados Unidos de America, y
Salvador Otero Nolasco, Adminis-
trador General de Correos de la
Rep6blica Dominicana, en virtud
de los poderes que les han sido
conferidos, han convenido los
Articulos siguientes para el esta-
blecimiento de un sistema de
cane de paquetes postales entre
los Estados Uidos y la Republica
Domiaucana.

ARTICTULO 1.

Las disposiciones de esta Con-
venci6n se aplican exclusivamente
al canje de paquetes postales,
seg.n las reglas quo eDa establece;
y no afectan en nada los arreglos
hoy existentes, de la Convenci6n
Postal Universal los cuales con-
tinuaran como hasta aqul; ytodas las disEosciones que simen
Be aplican uicamente alas valijas
canjeadas en ejecuci6n de la pre-
sente Convenci6n.

ARTICULO 2.

1. Segmi las condiciones de la
presente Convenci6n pueden sercanjeadas las mercancias y otras
materias postales, exceptuandolas cartas, tarJetas postales yescritos de cualquier clase, que
sean admitidas al trfico interno
en d pide origen. Los pa-
quete no podr~i exceder de
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PARCEL POST CONVENTION 
BETwEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND 
THE DOMINICAN REPUB-
LIC. 

Pared gtmwith Do' For the purpose of making bet-
Preamble. ter postal arrangements between 

the United States of America and 
the Dominican Republic, the un-
dersigned, Frank H. rfitch 
Postmaster General of the United 
States of Ante_ical and Salvador 
Otero Nolasco, Director General 
of Posts of the Dominican Repub-
lic, by virtue of authority vested 
in them have agreed upon the 
following Articles for the estab-
ment of a Parcel Post system of 
exchanges between the United 
States and the Dominican Re-
public_ 

Scope of epnvention. 

Articles admitted to 
the malls. 

equirememti. 

ARTICLE 1. 

The provisions of this conven-
tion relate only to parcels of mail 
matter to be exchanged by the 
system herein provided for, and 
do not affect the arrangements 
now existing under the Universal 
Postal Convention, which will con-
tinue as heretofore; and all the 
agreements hereinafter contained 
apply exclusively yexclusivel3r to mails ex-

under these Articles. 

ARTICLE 2. 

1. There shall be admitted to 
the mails exchanged under this 
Convention, articles of merchan-
dise and mail matter—except let-
ters, poet-cards, and written mat-
ter of all kinds that are admitted 
under any conditions to the do-
mestic mails of the country of 
origin, except that no packet may 

CONVENCION DE PAQUETES 
POSTALF-4 ENTRE LOS ES-
TADOS UNIDOS DE .A.MER-
ICA Y LA REPU'BLICA 
DOMINICANA. 

Con el fin de mejorar las rela-
ciones postales entre los Estados 
Unidos de Americky Is Reptiblica 
Domcana, los abajo firmados, 
Frank H. Ritchmck, Adminie-
trador General de Correos de los 
Estados Unidos de America, y 
Salvador Otero Nolasco, Ad minis— 
trador General de Correos de la 
Republics Dominicans, en virtud 
de los poderes quo lea han sido 
conferidos, han convenido los 
Articulos siguientes pars el este-
blecimiento • de un sistema de 
canie de paquetes postales entre 
los Estados Unidos y la Repfiblica 
Dominicans. 

ARTICULO 1. 

Las disposiciones de este. Con-
vencien se aplican exclusivaniente 
al canje de pagnetes postales, 
Began las reglas qua efla establece; 
y no afectan en nada los arreglos 
hoy existentes, de is Convencien 
Postal Universal, los cuales con-
tinuarin como haste aqui; y 
todas las disposiciones quo s' en 
se aplican drucamente a las valijas 
canjeadas en ejecucien de la pre-
Bente Convencien. 

ARTICULO 2. 

I. Sagan las condiciones de la 
riresente Convencien pueden ser 
canjeadas las mercancias y otras 
,materias postales, exceptuando 
las cartes, tarjetas postales y 
escritos de cualquier clase, quo 
sean admitidas al trifico intern° 
en at pals de °Him. Los pa-
quotes no podnin exceder de 
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exceed eleven pounds (or five
kilograms) in weight, nor the
following dimensions: Greatest
length in any direction, three feet
six inches greatest length and
girth mbned, six feet; and must

be wrapped or inclosed as to
permit their contents to be easily
examined by postmasters and cus-
toms officers; and except that the
following articles and such other
articles as may be mutually agreed
upon between the two countries,
are prohibited admission to the
mails exchanged under this Con-
vention:

Publications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances;
fatty substances, liquids, and
those which easily liquefy; con-
fections and pastes; live or dead
animals, except dead insects and
reptiles when thoroughly dried;
fruits and vegetables which easily
decompose, and substances which
exhale a bad odor; lottery tickets,
lottery advertisements, or lottery
circulars;. all obscene or immoral
articles; articles which may in
any way damage or destroy the
mails, or injure the persons
handling them.

2. Ar admissible articles of
merchandise mailed in one coun-
try for the other, or received in
one country from the other, shall
be free from any detention or
inspection whatever, except such
as is required for collection of
customs duties; and shall be for-
warded by the most speedy means
to their destination, being subject
in their transmission to the laws
and regulations of each country
respectively.

ARTICLE 3.

1. A letter or communication of
the nature of personal correspond-
ence must not accompany,be writ-
ten on, or enclosed with any
parcel.

2. If such be found, the letter
will be placed in the mails if sepa-
rable, and if the communication
be inseparably attached, the
whole package will be rejected.

once libras (6 6 kil6gramos)
en peso, ni las dimensiones
siguientes: Longitud maxima
en cualquiera direcci6n, tres
pies y seis pulgadas (105 centi-
metros); Longitud mhxima y
circunferencia reunidas seis pies
(180 centimetros); y deben estar
embalados de manera que puedan
ser facilmente examinados por
los directores de Correos y lo
empleados de Aduana. Quedan
excluidos del trasporte, ademas
de los articulos que se notifi-
quen mutuamente los dos paises,
los que siguen:

Las publicaciones que violenlas Arti prohbi
leyes sobre la propiedad literaria
en vigor en el pals de destino; los
venenos y las materias infiama-
bles y explosivas; las sustancias
grasas, liquidas 6 facilmente lique-
fiables; las confituras y las pastas;
los animales muertos 6 vivos,
exeptuando los reptiles 6 insectos
completamente disecos; las frutas
y los vegetales que se descom-
pongan fAcilmente las sustancias
que exhalen mal olor; los billetes,
anuncios 6 circulares de loterias;
todos los objetos obscenos
inmorales; los objetos que puedan
causar daios A las valilas 6 herir
a las personas que las manejen.

2. Lo paquetes admitidos por t.p hm 
1B -

la presente convenci6n serin ex-
entos de toda inspecci6n 6 deten-
ci6n que no sean las necesanas
para lenar las formalidades de
aduana, y serin trasportados a
su destino por los medios mas
r "pidos, quedando sometidos para
su trasmisi6n a las leyes y regla-
mentos respectivos de los paiues
por donde viajan.

ARTICULO 3.
L[tten not to a-

1. Ninguna carta ni comun- eompany puaOa

caci6n que'tenga el caracter de
correspondencia personal puede
acompaar un paquete, ni ser
inscrita 6 encerrada en 6L aejecio it fouoo.

2. Si se encontrara a una carta 6
comunicaci6 n de ese genero, seri
entregada al correo, si es carta
separada, y si no puede separarse
del paquete este ser rechaado.
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exceed eleven pounds (or five 
Itilogr!iiis) in weight, nor the 
following dimensions: Greatest 
length in any direction three feet 
six inches greatest direction, and 
girth combined, sax feet; and must 
be so wrapped or inclosed as to 
permit their contentit to be easily 
exammed by postmasters and cus-
toms officers and except that the 
following articles and such other 
articles as may be mutually agreed 
upon between the two countries, 
are prohibited admission to the 
mails exchanged under this Con-
vention: 

Publications which violate the 
copyright laws of the country of 
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances; 
fatty substances, liquids, _ and 
those which easily liquefy; con-
fections and pastes; live or dead 
animals, except dead insects and 
reptiles when thoroughly- dried; 
fruits and -vegetables whic.h esily 
decompose, and substances which 
exhale a bad odor; lottery tickets, 
lottery advertisements, or lottery 
circulars; all obscene or immoral 
articles; articles which may in 
any way damage or destroy the 
mails, or injure the persons 
handling them. 

2. All admissible articles of 
merchandise mailed in one coun-
try for the other, or received in 
one country from the other, shall 
be free from any detention or 
inspection whatever, except such 
i as s required for collection of 

customs duties; and shall be for-
warded by the most speedy means 
to their destination, being subject 
in their transmission to the laws 
and regulations of each country 
respectively. 

ARTICLE 3. 

1. A letter or communication of 
the nature of personal correspond-
ence must not accompany,be writ. 
ten on, or enclosed with any 
parcel. 

2. If such be found, the letter 
will be placed in the mails if sepa-
rable, and if the communication 
be inseparably attached! the 
whole package will be rejected. 

once libras (6 5 kil6gramos) 
en peso, ni las diznensionee 
siguientes: Longitud mixima 
en cualquiera direcci6n, tzes 
pies y se's pulgadas (105 cent& 
metros); Longitud maxima y 
circunferencia reunidas seis pies 
(180 centimetres); y deben ester 
embalados de manors que puedan 
ser facilmente examinados por 
los directores de Correos y los 
empleados de Aduana. Quad 
excluidos del trasiiorte, edemas 
de los articulos que se notifi-
quen mutuamente los dos pages, 
los que siguen: 
Las publicaciones que violen las 

byes sobre la propiedad literaria 
en vigor en el pals de destino; los 
venenos y las materias inftama-
bid; y explosives; las sustancias 
grasas, Ilquidas 6 facilmente lique-
fiables; las confituras y las pastas; 
los animales muertos 6 vivos, 
exeptuando los reptiles 6 insectos 
completamente disecos; las frutas 
y los vegetales que se descom-
pongan facilmente, las sustancias 
que exhalen mal olor; los bflletes, 
anuncios 6 circulares de loterles; 
todos los objetos obscenos 6 
inmorales; los objetos que puedan 
causer &dim A las Tallies 6 herir 
A las personas que las manejen. 

2. Los paquetes admitidos por 7reedolo 
la presente convenci6n stir& ex-
entos de toda inspecci& 6 deten-
don que no sean las necesarias 
para Beller las formalidades de 
aduana, yserfin trasportados A 
an destino per los medios mars 
ripidos, quedando sometidos pars 
an trasmisi6n A las leyes y regla-
mentos resppctivos de los panes 
per donde viajan. 

Articles prohibited. 

hewn he. 

ARTICULO 3. 

1. Ninguns carte ni comuni- co= ,1r.Z. **-
cation que'tetiga el caricter de 
correspondencia personal puede 
acompatiar un paquete, in ser 
inscrita 6 encerrada en AL 

2. Si se encontrara una carts 6 
comunicacion de ese gAnero, sort 
entregada al correo, si es carts 
separads, ye1 no puede separarse 
del paquete este seri rechazado. 

Rejection it found. 
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If however, any such should in-
advertenty be forwarded, the
country of destination will collect
on the letter or letters double
rates of postage according to the
Univeral Poal Convention.

No itnlmue fo 3. No parel may contain pack-
e intended for devery at an

address other than that borne by
the arcelitself. If such encloes
pcge be detected they must
be sent forward singly charged
with new and ditinct Parcel
Post rates.

ARTICLE 4
Rate.otf. t. 1. The following rates of post-

age shall in all cases be required
to be flly prepaid with po
stamps of he contry o ori
viS:IniDd ste&d 2. In the United States, for a
parcel not exeeding one pound
m weight, twelve centa; and for
each additionl pound, or frao
tion of a pound twelve cent.

In ioLnic»B a,. 3. In the Domnican Republic,
p for a parce not exceeding one

pound m weight, 4 centavos; and
for ech aditional pound, or
fraction of a pound 4 oontavo.

DUi. 4. The parcels shall be promptly
delivered toaddresees atthe post
offices of addres in the countr of
destination, free of chab for
postage; but the country desti-
nation my, t its option, levy
and collct fom the addre for
interior service and delivy a
charge the amount of which tobe fixed according to its own rg-
ulations, but which shall in no
cae exceed five cents in the
United States or five centavom in
the Dominican Republic for ech
pacel whatever it. weight.

ARTICLE 5.
,.,., 1. The sender may at the time

of mailing the package, reive a
Certificate of Mailing from the
post office whera the pacgep ias« sailed, on a foam like Foam 1,
annexed hereto.

a-. 2. Thesenderf a packagemay
have the Uame regiterd n ro
eordtaee with the Qslatim of
the country of oriin.

Sin embargo, si se trasportaran
por inadvertencia cartas 6 comu-
nmcons de esa naturaleza, el
palsde deotino podri multarla
con el doble del porte, de confor-
midad con las estipulaciones de 1a
Convencion Postal Universal.

3. Ning6n paquete podra conte-
nar paqutes con una direcci6n
distinta de la quo tien. Sise
desdubrieren en un paquete,
paquetes 6 objetos en esas condi-
ciones, serln enviados separada-
mente y se lea aplicari el porte
como envias distintos.

ARTICULQ 4.
1. El frnqu6o de los pa-

quteson so postales del paes
d orige, es siempre obligatorio.
El porte ser el iguiente:

2. En los Fstados Unidos, por
un bulto quo no exceda de un
libra, 1 2 , 2 cents mis
per cad libra adisional, 6 frac-
cin de libra.

3. En 1l Rep6blic Do)mini-
eana, por un pquetw ue no ex-
ceda d peso de una libra 4 on-
taros y por cada libra adaiomal,
6 fraocin d tes pmo, 4 eenta-

4. Los paqutes sran entre-
gados lo destnatarios pr las
oficinas dignada en las dire-
ciones, libre d todo asto de
trasporte; sn embargo,e paS de
desto pnde, sU conveniencia,
percibir del destinatario por trs-porte domicilio y gastos de
fornn idades de uana, n de-
recho determinado por cda pals,
pero que no exederi de 5 cents
en los Estados Unidos, y 6 cen-
tavos en la Repdblic )Domini-
cana par cada paquete, cual-
quiera que sea su peo.

ARTICUID 5.

1. El espedidor rcihbi, al de-
porai un paquete, un reibo de
a ofV npostal ea a fomna dd

modalo No. 1 ar.

;L CIq ifido da an w rte
Ids hacrlo o urtifa SkeoB-

·"^ «oa briglanmotoa dil
pae do a eie .
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If, however, any such should in-
advertently be forwarded, the 
country of destination will collect 
on the letter or letters double 
rates of postage according to the 
Universal Postal Convention. 

iallzore for • 3. No pond may contain pack_ 
=tended for delivery at an 

the itself. Hutch enclosed 
other than that borne b 

be detected they must 
sent forward singly charged 

with new and distinct Parcel 
Poet rates. 

ARTICLE 4. 

1. The following rates of post-
age shall in all cases be required 
to be fully prepaid with postage 
stamps of the country ot origin, 
viz: 

2. In the United States, for a 
parcel not exceeding one pound 
in weight, twelve cents; and for 
each additional pound, or frac-
tion of a pound twelve cents. 

In Doodelese a.. 3. In the Dominican Republic, 
for • p•roel. not exceeding one 
pound in wmhti 4 centavos; and 
f each .iW01.1 poimd or 
fraction of a pound 4 oentavio. 

Deliver?. 4. The parcels shall be promptly 
delivered to addressees at the post 
offices of address in the country of 
destination, free of charge for 
postage; but the country of desti-
nation may, at its option, levy 
and collect trom the addressee for 
interior service and delivery a 
charge the amount of which is to 
be fixed according to its own reg-
ulations, but which shall in no 
case exceed frre cents in the 
United States or five centavos in 
the Dominican Republic for each 
parcel, whatever its weight. 

ARTICLE 5. 

ammo. 1. The sender may at the time 
of mailing the package, reedit) • 
Certificate of Mailing from the 
post offios where the package is 
mauled, on a form hie Form 1, 
annexed hereto. 

Iteglairry. 2. The sender of a package may 
have the same registered in ao-
toedance with the ngulations of 
the *outstay of origin. 

Dittos of postage. 

In United Sates. 

Pea, p. WM. 

Sin embargo, ei se trasportaran 
por inadvertencia cartes 6 comu-
nicaciones de can naturaleza, el 
pals de destino podr4 multarla 
con el doble del porte, de confor-
midad con las estapulaciones de Is 
Convencifon Postal Universal. 

3. Ningfin paquete podra conte-
nee paquetes con una direccift 
di's tants de is quo tient. &se 
desiubrieren en un paquete, 
paquetee 6 objetos en esas condi-
ciones earth enviados separada-
menu; y se lea splicer* el ports 
como envies distintos. 

ARTICULO 4. 

I. El franqueo de los pa-
quotes con adios postales del pals 
de origin, es siempTe obligatorio. 
El poete seri, el sigui'ente: 

2. En los Fotados Unidos por 
un bulto qua no exceda do urns 
Libra, 12 cents, y_ 1..2 cents mix 
por cads Sr* adnal, 6 frac-
cite de him. 

3. En Is Reptiblica Domini-
cans, .por un pequetague no ex-
cede del peso de una Runt 4 cen-
tavos y por cads Libra adicional„ 
6 bocci& de este pew, 4 cents-
VOL 

4. Los p.qu.tes stein outra-
ged°. IL los destinatarios por las 
oflcinu designadas en las dim-
clones, libres de todo gasto de 
trasporte; sin eanbargo, el pals de 
destmo puede, su conveniencia, 
percibir del destinatario per tree-
ports domicilio y gastos de 
formalidades de aduana, tm de-
recho determined° por cads pals, 
pero quo no exedent de 5 cents 
en los Estado' Unidos, y 5 cen-
tavos en Is Reptiblica • • 
cans por cads paquete, cual-
quiera quo sea su peso. 

ARTICULO 5. 

1. El expedidor recibira, al de-
positor un paquete, un recibo de 
Is cecina postal in Is forma del 
modelo No. 1 antIZO. 

2. El setpedidoe de urs 
puede hawk, cortificar C itron-. 
fornsidad eon los reglamentos del 
psis de origin. 
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3. An acknowledgment of the
delivery of a registered article
hall be returned to the sender

when requested; but either coun-
try may require of the sender pre-
payment of a fee therefor not ex-
ceeding five cents in the United
States or five centavos in the
Dominican Republic.

4. The addressees of registered
articles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to
them, by a notice from the post
office at destination.

ARTICLE 6.

1. The sender of each parel
shall make a Customs Declar-
tion, pasted upon or attached to
the package, upon a special form
provided for the purpose (see
Form 2 annexed hereto) giving a
general description of the parcel,
an accurate statement of its con-
tents, and value date of mailing
and the senders signature and
place of residence, and place of
address.

2. The parcel in question shall
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and
all customs regulations in force in
that country for the protection of
its customs revenues and the
customs duties properl charge-
able thereon sha be collected on
delivery, in accordance with the
customs regulations of the coun-
try of destination.

ARTICLE 7.

Each country shall retain to its
own use the whole of the post-
ages, registration and delivery
fees it collects on said parcel
consequently, this Convention wil
give rse to no separate accounts
etween the two countries.

ARTICLE 8.

1. The parcels hall be consid-
ered as a component part of the
mails exchanged direct between
the United States and the Domin-

3. A petici6n formulada por el .. Sknowledgmen
expedidor de un paquete certifi- e

cado, se le remitirA un. aviso de
recibo de su paquete; pero en
este caso amboe paises podrn
exigir, por e se rvicio, del ex-
pedidor,el pago anticipado de un
Impuesto que no excedera de 5
cents en los Estados Unidos, y de
5 centavos en la RepUblica Do-
minicana.

4. Los destinatarios de los pa- Nod'ie to addres-
quotes reciben aviso de la llegada
de un paquete a su direcci6n por
una nota de la oficina ae destmo.

ARTICULO 6.

1. El remitente de cada bulto Csto=m declar-
hart en el formulario en blanco
quo se le suministrari con ee fin,
(Vease formulario No. 2) una de- Pp' v.
claraci6n para la aduana que pe-
gara 6 amarrari a dicho paquete.
Esta declaraci6n debe mencionar
la descripci6n general del bulto, y
una isjdac6n ezacta de u con-
taido y se vdor, fecha de envlo,
la firma del que envis y el lugar
de su residencia 6 su direoci6n.

2. Losbultos estan sujetos en el co"cUon of duti.
pals de destino A todos los dere-
chos y reglamentos de aduana en

gor n ese pals para asegurar el
cobro de las rentas aduanera;
los derechos de aduana aplicable
regula ente serin percibidos a la
entrega del pquete, de acuerdo
conl S reglmentos de aduana
del pale de destino.

ARTICULO 7.

Cada pals conservar en p
vecho suyo el total de los dere-
chos de anqueo certificadoe y
entrega domiclio que cobra
sobre dichos paquetes; por con-
siguiente, esta Convenci6n no
dar lugar a cuentas separadas
entre los dos paises

Retention of fes.

ARTICULO 8.

1. Los paquetes serin conaide- Xe1odof t
rados como parte omponente de
las valijas canieada directa-
mente entre los Estados UniAL-
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3. An acknowledgment of the 
delivery of a registered article 
shall be returned to the sender 
when requested; but either coun-
try may require of the sender pre-
payment of a fee therefor not ex-
ceeding five cents in the United 
States or five centavos in the 
Dominican Republic. 

4. The addressees of registered 
articles shall be advised of the ar-
rival of a package addressed to 
them, by a notice from the post 
office at destination. 

ARTICLE 6. 

1. The sender of each parcel 
shall make a Customs Declara-
tion, pasted upon or attached to 
the package, upon a special form 
provided for the purpose (see 
Form 2 annexed hereto) giving a 
general description of the parcel, 
an accurate statement of its con-
tents, and value, date of mailing 
and the sender's signature 
place of residence, and place of 
address. 

2. The parcel in question shall 
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and 
all customs regulations in force in 
that country for the protection of 
its customs revenues; and the 
customs duties properly charge-
able thereon shall be collected on 
delivery, in accordance with the 
customs regulations of the coun-
try of destination. 

ARTICLE 7. 

Each country shall retain to its 
own use the whole of the post-
ages, registration and dehvery 
fees it collects on said parcels; 
consequently, this Convention will 
give rise to no separate accounts 
between the two countries. 

ARTICLE 8. 

1. The parcels shall be consid-
ered as a component part of the 
mails exchanged direct between 
the United States and the Domin-

3. A petici& formulada por el ofAcknowledgment 
expedidor de un yaquete certifi- "TY. 

cado, se le remitut un. swim) de 
reeibo de su paquete; pero en 
est.e caso ambos ptIses podrán 
exigir, per ese servicio, del ex-

dor, el pago anticipado de un 
impuesto quo no excedera de 5 
cents en los Estados Unidos, y de 
5 centavos en la Repdblica Do-
minicana. 

4. Los destinatarios de los pa- Notice 

quotes reciben aviso de la llegada eelL 
de un paquete a an direccion yor 
una note de la oficina oe destmo. 

address-

ARTICULO 6. 

cust 1. El remitente de cads bulto two_ oms declare-
hart en el formulario en blanco 
que se le suministrari con ese fin, 
(Vêese formulario No. 2) una de-
clared& pars la aduana que pe-
wit 6 amarrara A dicho paquete. 
Este declaracian debe mencionar 
Is descripci& general del bulto, y 
una intim:wan exacta de au eon-
amide y au valor, feela de anal°, 
la firma del quo envie y el Inger 
de an residencia 6 an direccion. 

2. Los bultos eaten sujetos en el 
pals de destino a todos los dere-
chos y reglamentos de aduana en 
vigor en ese pals pars asegurar el 
cobro de las rentals aduaneras; 
los clenches de aduana splicables 
regularmente saran percibidoe A is 
entrega del _paquete, de acuerdo 
con los regiementes de aduana 
del pals de destino. 

ARTICULO 7. 

Cads pals conservart on xo-
vecho suyo el total de los dare-
oboe de h.:aquae, certificados y 
entrega domicil° quo cobra 
sobre dichos paquetes; par con-
siguiente, eats Convencion no 
dart Inger A cuentss separadas 
enize los dos paises. 

ARTICULO 8. 

Post, p. 1646. 

Collection of duties. 

Retention of feet. 

1. Los paquetes saran COBSide. Method of transpor 

rados come parte componente de 
las valijas can'eadas directs-
mente entre los 
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icon Republic, to be despatched
to destination by the country of
origin at its soet and by such
means a it provides; but must
be forwarded, at the option of the
despatching office either in boxes
prepared expressy for the pur-
pose or m ordinry mail scks,
marked " Parcel Pot" " Paquetes
Postales" and securely seled
with wax, or otherwise, a may be
mutually provided by regulations
hereunder.

2. Each country shall promptly
return empty to the despatching of-
fice by next mail, all such bags and
boxes; unless some other Urange-
ment shall be mutually agreed to.

3. Although articles admitted
under thi Convention will be
transmitted as aforesaid between
the exchange offices, they should
be so carefuly packed a to be
safely transmitted in the open
mail of either country both in
going to the exchange oice in the
country of orgin and to the office
of addr in the country of
destination.

'It"luO" U,. 4. Each destch of a Parel
Poet mail mut be accompanied by
a descriptive list, in duplicte, of
all the pares sent, ahowid n dis-
tictly the list number of each
parel, the name of the sender, the
name of the addressee and his d-
dress, and the declared contents
and value; and must be enclosed
in one of the boxes or sacks of-~p.M . such despatch, (see Form 3 an-
nexed hereto).

ARTICLE 9.
Exaqm osem. The stipulations of this bnrven-

tion apply exclusively to the
mails herein provided for and to
be exchaed between the office
of New York and such other
offices within the United States
u may beo designated hereafter
by the Prosatater General of the
iUnited Suta, and the office of
Santo Domingo, and such other

y la Reppblica Dominicaa. El
pals de origen debe despachar
emsr valija al pals de destino por
su cuenta y por los medios de que
dispone. Lm paquetes deben ir,
i opcin de la ofcina remitente,
sea en caas preparadas exprasa-
mente con ese objeto 6 sea en
sacos ordinarios de ooreponden-
cia, marcados "Parcel Post" "Pa-
quetse Postales" sellados s6lida-
mente con lacre 6 de otro modo, se-
g6nse conveng de comfn acuerdo
en las regl pr la ejecuci6n de
ia presents Convenci6n.

2. Cada pals devolvr a la
mayor brevedad, i la oficina re-
mitente todos esoe sacos 6 cajas
vacios; salvo que mutuamente se
eonvenga otra cooe entre las dos
administracinee.

3. Aunqe los artclos ad-
mitidos por esta Convenci6n serin
transmitidos entre las oficinas de
cambio como se ha dicho ante-
rirmente, debea ir los paquetes
tan cuidadosamente empaque-
tados que pueda ir seguramente
garntiado su contemdo al er
traportado en saoo abiertos en
ambos paises de Is oficina do
remribn A Ia de cambio, en el
p d Oia, y de Is de cambio i

de destinoen pal receptor.
4. Cada expedi6n debe ir

scompesida por una lita des-
criptiva, por duplicado, de todos
o08 paquete. enviados, que men-
eione dtintamente todos los bul-
tos, su ndmero de orden el nom-
bre del remitente, el del desti-
natino y su direcci6n y d con-
tenido y valor declarado.

Estalita debe ir inclusa en una
de ls cjas 6 sacos de esa expedi-
ei6n. (ta fonnulrio No 3
anexo).

ARTICULO 9.

Las dispoSiciones de esta Con-
venci6n se aplican exclusivamente
a l valijas que deban canjearse
en ejecuci6n de la miama, entre Is
oficina de New York y otras 9ue
puedan ser designdas ultenor-
mante por e Director General de
Correos de los Estados Unidos, y

oficnm de Corres de Santo
Domingo y ls quo pudan ar

Return of b , er.

Fr -o .
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icon Republic, to be despatched 
to destination by the country of 
origin at its eoet and by such 
means as it provides; but must 
be forwarded, at the option of the 
despatching office, either in boxes 
prepared expressly for the pur-
pose or in ordinary marl sacks, 
marked "Parcel Poet" "Paquette 
Postales" and securely sealed 
with wax, or otherwise, as may be 
mutually provided by regulations 
hereunder. 

Return of toga. etc. 2. Each country shall promptly 
return empty to the deepatchmg of-
fice by next mail, all suc.h bags and 
boxes; unless some other arrange-
ment shall be mutually agreed to. 

Packing. 3. Although articles admitted 
under this Convention will be 
transmitted as aforesaid between 
the exchange offices, they should 
be so carefully packed as to be 
safely transmitted in the open 
mails of either country, both in 
going to the exchange office in the 
country of origin and to the office 
of address in the country of 
destination. 

Dowling,* lint 

Peg, p. 1W. 

4. Each despatch of a Parcel 
Poet mail must be accompanied by 
a descriptive list, in duplicate, of 
all the parcels sent, showing di-
tint the list number of each 

tlie name of the sender, the 
name of the addressee and his ad-
dress, and the declared contents 
and value; and must be enclosed 
in one of the boxes or sacks of 
such despatch, (see Form 3 an-
nexed hereto). 

ARTICLE 9. 

Exchange °Mee& The stipuistions of this Conven-
tion spp1y exclusively to the 
mails herein provided for and to 
be exchanged between the office 
of New York and such other 
offices within the United States 
as may be designated hereafter 
by the Postmaster General of the 
United States, and the office of 
Santo Domingo, and such other 

y is Repdblica Dominicans. El 
pals de ongen debe despachar 
ems valijas al pals de destino por 
an cuentaypor los medial de quo 
dispozr. Los paquetes deben 
opcion de is oficina remitente, 

sea en cajas preparadae express-
mente con eft objeto 6 sea en 
sacos ordinaries de correeponden-
cia, marcados " Parcel Post" " Pa-
quetes Postale." sellados s6lida-
mente con lam 6 de otro modo Be-
guiles convenga de comtin acue:rdo 
en las reglas pars is ejecuci6n de 
Is presente Convencion. 

2. Cads pals devolvera t Is 
mayor brevedad, A is oficizia re-
mitente todoe mos sacoa 6 cajas 
vacios; salvo quo mutuamente se 
convene otra coos entre las dos 
administraciones. 

3. Aunque los articulos ad-
mitidoe par seta ConvenciOn wren 
transmitidos entre las oficinas de 
cambio como se ha dicho sate-
riormente, deben ir los paquetes 
tan cuidadosamente empaque-
tados quo puede ir seguremente 
prentizado su oontetudo at ear 
trasportadoe en same abiertos en 
ambos paises de Is oficina de 
reraisi6n A is de cambio, en el 
pals de ongen, y de is de cambio 
Is de daub° en el pats receptor. 

4. Cads expedition debe ir 
*compute& per tine lists des-
criptive, per duplicado, de todos 
los papietes enviadoe, quo men-
clone fttktamente todoe los bul-
toe, en namero de orden, el nom-
bre del remitente, el del desti-
netario y an direceion y el con-
tenido y valor declared°. 
Eat* 1W..a debe ir incluse en una 

de las cajas 6 sacos de es& expedi-
ci6n. (V6ase formulario No. 3 
anexo). 

ARTICULO 9. 

Is disposiciones de esta Con-
vencion se aplican exclusivamente 
it las valijas quo deban canjearse 
en .jecucion de la miema, entre In 
oficma de New York y otras quo 
puedan see designadas ulterior-
manta per el Director General de 
Correa* de los Estado. Unidos, y 
Is oficina de Correa. de Santo 
Domingo y las quo puedan ear 
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offices in the Dominican Republic
as may be designated hereafter
by the Director General of Posta
of the Dominican Republic.

ARTICLE 10.

1. As soon as the mail shall
have reached the office of destina-
tion, that office shall check the
contents of the mail

2. In the event of the parcel
bil not having been received, a
substitute should be at once pre-
pared.

3. Any errors in the entries on
the parcel bil which may be dis-
covered, should, after verification
by a second officer, be corrected
and noted for report to the de-
spatching o o n a form "Veri-
fcation Certificate", which should
be sent in a special envelope.

4. If a parcel advised on the bill
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-
ond officer, the entry on the bill
should be canceled and the fact
reported at once.

5. If a parcel be observed to be
insufficiently prepaid, it must not
be taxed with deficient postage,
but the circumstance must be re-
ported on the verification certifi-
cate form.

6. Should a parcel be received
in a damaged or imperfect condi-
tion, full particulars should be re-
ported on the same form.

7. If no verification certificate
or note of error be received, a
parcel mail shall be considered as
duly delivered, having been found
on examination correct in all re-
spects.

ARTICLE 11.

1. If a rel cannot be deliv-
ered as addressed, or is refused, it
must be returnod without chargc,
directly to the despatching ofice
of exchange, at the expiration of
thiry days from its receipt at the
office of destination; and the coun-
try of origin may collect from the
sender for the return of the par-
cel, a sum equal to the postage
when fiat mailed; Provided, how-

designadas ulteriormente por el
Administrador General de Cor-
reos de la Repiblica Dominican.

ARTICUDL 10.

1. Tan pronto lleguen las vali- R'p"m -L
jas & la oficina de canje de destino
se harb la verificsci6n del con-
tenido de estas valijas.

2. En caso de que la lista del bstitte
contenido no acompanfe el envfo
se hart una de oficio.

3. Cualquier error quo pueda
encontrarse sert, despues de una
verificaci6n por un segundo em-
pleado, rectificada y sefialada e la
oficina remitente per medio de un
"B6letin de Verificaci6n" que
sera remitido bajo sobre especial.

Omrreetlon of erro

4. Si un paquete que figura en NoDnreodtoIpi.
la lista no se recibe, se verifica la
no recepci6n por un segundo em-
pleado, la inseripci6n sert, cance-
lads, y el hecho sefialado inme-
diatamente.

5. Si un paquete estuviere Inzoieent p,~e.
franqueado insuficientemente no
se cargara la insuficiencia del
franqueo, pero el hecho sert
sefiaado por medio de un boletfn
de verificaci6n.

6. Si la la egada se reconoce Damgd .roe.
que un paquete esta averiado 6
mal acondicionado, se seftalarA
esa irreularidad detalladamente
a la oficma remitente.

7. Al no recibir boletin de veri- nPrsumpton of do

ficaci6n ni aviso de irregularidad
la oficina remitente considerari
la valija como debidamente re-
cibida, y regular por todos con-
ceptoe.

ARTICULO 11.

1. Cuando un paquete no pueda4 nfbI'i' to d'

sre entregado al destinatario, 6
sea rehusado, debera ser de-
vuelto sin gastos, directamente a
la oficina de canje remitente,
treinta dlas despues de su llegada
a la oficina de destino; y el pals
de origen puede exigir al remi-
tente del paquete, por concepto
de retorno del paquete, una suma
igual al franquo que se pag6 al
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offices in the Dominican Republic 
as may be designated hereafter 
by the Director General of Poste 
of the Dominican Republic. 

ARTICLE 10. 

1. As soon as the mail shall 
have reached the office of destina-
tion, that office shall check the 
contents of the mail. 

2. In the event of the parcel 
bill not having been received, a 
substitute should be at once pre-
pared. 

3. Any errors in the entries on 
the parcel bill which may be -dis-
covered, should, after verification 
by a second officer, be corrected 
and noted for report to the de-
spatching office on a form "Veri-
lication Certificate", which should 
be sent in a special envelope. 

4. If a parcel advised on the bill 
be not received, after the non-
receipt has been verified by a sec-
ond officer, the entry on the bill 
should be canceled and the fact 
reported at once. 

5. If a parcel be observed to be 
insufficiently prepaid, it must not 
be taxed with deficient postage, 
but the circumstance must be re-
ported on the verification certifi-
cate form. 

6. Should a parcel be received 
in a damaged or imperfect condi-
tion, full particulars should be re-
ported on the same form. 

7. If no verification certificate 
or note of error be received, a 
parcel mail shall be considered as 
duly delivered, having been found 
on examination correct in all re-
spects. 

ARTICLE 11. 

1. If a panel _cannot be deliv-
ered as adthemed, or is refused, it 
must be returnod without c.harec, 
directly to the despatching office 
of exchange, at the expiration of 
thirty days from its receipt at the 
office of destination; and the coun-
try of origin may collect from the 
sender for the return of the par-
cel, a sum equal to the postage 
wben first mil Provided, how-

designadas ulteriormente per el 
Administrador General de Cor-
reos de is Republica Dominie-s-mi  

ARTICULO 10. 

1. Tan ;Tonto lleglien las veil-
jas i is oficma de canje de destine 
se hart is verificacion del con-
tenido de estas valijas. 

Substitute panel 2. En caso de quo is lists del mi. 
contenido no &compel's el envie 
se hart una de oficio 

3. Cualquier error quo inueda 
encontrarse sort, despuis de una 
verificacion per un segundo em-
plead°, rectificada y seitalada a la 
oficina remitente per medic de un 
"Met& de Verificacion" quo 
sort remitido bajo sobre especial. 

4. Si un paquete quo figura en 
is lists no se reeibe, se verifica is 
no recepcion por un segundo em-
pleado, Is inscripcion seri, cance-
lads, y el hecho sefialado inme-
diatamente. 

5. Si un paquete estuviere 
franqueado insuficientemente no 
se cargari is insuficiencia del 
franquio, pore el hecho sort 
seftelado per medio do un boletfn 
de verificacion. 

6. Si i is llegada se reconoce 
quo un paquete esti averiado 6 
mal acondicionado, se seftalari 
esa irregularidad detalladamente 
a Is oficma remitente. 

7. Al no recibir boletin de yen- u PreiumPtion oi de-

ficacion ni aviso de irregularidad °en'. 
is oficin.a remitente considerari 
Is valija como debidamente re-
cibida, y regular per todos con-
ceptos. 

Atricurz 11. 
1. Cuando un paquete no puede n Inability to do. 

ser entregado al destinatario, 6 
sea rehusado deberi ser de-
vuelto sin gastos, directamente 
Is oficina de canje remitente, 
treinta dfas despuis de su llegada 
i is oficine de destine; y el pal!' 
de origen puede exigir al remi-
tente del paquete, per concepto 
de retorno del paquete, una sums 
igual al franqueo quo se pag6 al 

Receipt of man. 

Correction of errors. 

Nocreeeipt of parcel. 

Insufasient postage. 

Damaged parcels. 
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Prbad ar&. ever, that pare prohibited by
Article 2 and those which do not
conform to the conditions to
size and weight, prescribed by
said Article shall not necessarily
be returned to the country of
oriin, but may be disposed of,
without recourse, in accordance
with the customs laws and rgula-
tions of the country of deina
tion.

pt.bbi tri 2. When the contents of a par-
eel which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or if expedint,
sold, without preous notie or
judicial fomality, for the benefit
of the right porson; the partici-
lar of each Bale being noticed by
one port ofioe to the othr.

rr . An order for redirsetion or
reforwarding must be acoompa-
nied by the amount due for post-
ge necessary for the return of

the rtice to the offie of origin,
at the ordin ar parel rats.

ARTICLE 12.

MW&Pr-uybllIIa The Pot ofi sc Dpartmnt of
nither of the contrcting oountrie
will not be rponsibleb or the lor
or damage of any parce, ad no
indemnity can consequently be
claimed by the sender or addssee
in either country; but either coun-

IB . try is at liberty to indemnify the
sender of a parel which ha been
lost or damaged.

ARTICLE 13.

Pwruw ?qiM. The Postmaster General of the
United Stat of America, and the
Director General of Posts of the
Dominican Republic, shall have
authority to jointly make such
further regulations of order and
detil as may be found ncessary
to cary out the present Conven-
tion from time to time and may,
by agreement, prescribe ond-
tions for the Adnimxon to tha

ibs of aOof the pr dBDr
'*»-, hflnted by anibd 2 of this 600-

vauo90

remitirlo. Sin embargo, los pa-
quetes prohibidos por el Articulo
2 y aquelos que no esten con-
forme como peso y dimensiones

lase prescripciones de dicho ar-
tlculo no serin obligatoriamente
devueltos al pas de origin pero
m podrI disponer de ellos, sin
ningn recuro, de conformidad
con 1s leyes y reglamento de
aduarn de pais de destino.

2. Cuando e contenido de un
paquete que no puede ser entre-
gudo pueda eterorarse 6 corrom-
perse, ae procederi A destruirlo,

es neceario, 6 i e posible,
vendido, Min preio avso ni for
mlid judicile, en proveho

de quien corresponda; una act
de la vaenta remitid por la
oficin de detino la remtente.

3. Toda solicitud de cambio de
direei6n 6 de reenvlo de un pa-
quet debera eastr aoompafada
del porte debido para 1a reexp-
dicion de a rt ulo A la ofica
de origen, al tipo provisto pra los
paquetes.

ARTICULO 12.

LA Administrci6n Postal de
ambos paiss oontratantes no ara
Mrpon-eb pot 1a perdida 6
avear d ningn paquete, y por
oomrguiente tmguna redama-

ci6n podrl ser hecha por el re-
mitente 6 el destinatario en los
do pisa; sin embargo, cada
pafl es libre de indemnizar el re
mitente de un paquete que ae
extmvi 6 que ha sido averiado.

ARTICULO 13.

El Adminitrador General de
Creos de los Estados Unidos de
America y e Administraor Ge-
neral de Corros de la Repblica

oamnica estarn autorizados
pra convemr de comdn acuerdo,
de tempo en tiempo, los re
mento e orden y dedetale que
j aren neesarioe para la ejecu-
ci6n do a presnts Convenci6n;
y dlb, pre io etenadido,prs
enr a condiciones la
admisiOB ua o aae Oijas ual-
quis de loG articulo prohibidoe

r el Artuo 2 de e taonveo
oia.
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Prohibited artkies. 
4.14. DAM 

Peristribt• artieia. 

Rebrwatillog. 

ever, that parcels prohibited by 
Article 2 and those which do not 
conform to the conditions as to 
size and weight, prescribed by 
said Article, shall not necessarily 
be returned to the country of 
origin, but may be disposed of, 
without recourse, in accordance 
with the customs laws and regula-
dens of the country of destina-
tion. 

2. When the contents of spar-
eel which cannot be delivered are 
liable to deterioration or corrup-
tion they may be destroyed at 
once, if necessary, or if expedient, 
sold, without previous notice or 
judicial formality, for the benefit 
of the right pigeon; the particu-
lars of each sale being noticed by 
one post office to the other. 

3. An order for redirection or 
reforwarding must be accompa-
nied by the amount due for post-
age necessary for the return of 
the article to the office of origin, 
at the ordinary parcel rates. 

ARTICLE 12. 

NedmiToest balitY The Post Office Department of 
twisokoko. either of the contracting countries 

will not be responsible for the loss 
or damage of any parcel, and no 
indemnity can consequently be 
claimed by the sender or addressee 
in either country; but either coon-

Tedenoity. try is at liberty to indemnify the 
sender of a parcel which has been 
lost or damaged. 

ARTICLE 13. 

Portlier itershidede. The Postmaster General of the 
United States of America, and the 
Director General of Nets of the 
Dominic* Republic, shall have 
authority to jointly make such 
further regulations of order and 
detail as may be found necessary 
to carry out the present Conven-
tion from time to time andr 
by agreement, oonnak 
tions for the to the 
malls of any of the articles pro-

mo...Lim Isibited by Artide 2 of this Con-
vention. 

remitirlo. Sin embargo, los pa-
quake proliaidos por el Articulo 
2 y aquellos quo no eaten con-
forme oomo peso y dim=siones 
i las prescripciones de clicho ar-
Oculist no merlin obligatoriamente 
devueltos al pals de origin pero 
se podri disponer de elloe, sin 
ningin mums, de conformidad 
con las leyesyreglamentos de 
aduani del pals de deetino. 

2. Cuanda el contenido de tin 
paquete quo no puede ear entre-
gado weds Osterman* 6 corrom-
parse, se procederi A deetruirlo, 
at es necesario, 6 si es posible, 
vendido, sin previo aviso ni for-
malidades jucliciales, en provecho 
de qukn oorresponds:;. tuna acts 
de Is vents sort renutscla por Is 
oficina de dentin° t Is renutente. 

3. Tock solicitud de cambio de 
direccifin 6 de reenvfo de tin pa-xilete debar* astir acompatiada 

porte debido pars Is x= 
.se articulo la 

de origen, al tipo provisto pars kw 
paquetes. 

ARTICULO 12. 

Le Administraciin Postal de 
=boa poises eentratentes no sort 
responsable per Is pirdida 6 
evade de ningie paquete, y por 
consiguiente nmguna racism*. 
clan podri ear hecha per el re-
mitente 6 el destinatario en los 
dos pains; sin embargo, cads 
pals es fibre de indeinnizar el re-
mitente de tin piquete quo se 
extravii 6 qua ha sido evened°. 

ARTICULO 13. 

El Administrador General de 
Correoe de los Estadoe Unidos de 
Amines y el Administrador Ge-
neral de i.reoe de is Repfiblica 
Dominicanat eetarin autorizadoe 
pars convemr de comfin acuerdo, 
de tiempo en tiempo' los regla-
mentos de orden y de detalle qua 
jutgaren 'memories pars Is ejectt-
cite de Is presents Convencidn; 
y podrin, prerto extendido, Twee-
cribir ka condiciones pars la 
sdinisifin en las valijes de coal-
quiets de los articulos prohibidoe 
por el Artleulo 2 do este COVV011-
664. 
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ARTICLE 14.

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder
hall begin on the first day of

January, 1913, and shall con-
tinue in force until terminated by
mutual agreement; but may be
annulled at the desire of either
of the contracting parties upon
ix months previous notice given
to the other.

Done in duplicate and signed at
Santo Domigo the 21st day of
September and at Washington the
ninth day of October, one thou-
sand nine hundred and twelve.

frAL-] FrN H. Hrrcoooui,
Posmaer General of the '

United Sgtes f Ameria.

ARTICULO 14.

Esta Convenci6n entrari en 1 I W -'1
vigor y serin aplicables sus dispo-
sicones A partir del 1 de enero de
1913 y continuari en fuerza hasta
que las dos partes contratantes
se pongan de acuerdo para termi-
naria. Podra sin embargo ser
anulada en cualquier tiempo por
la parte que as lo desee, me-
diante previo aviso con seis me-
ses de anticipaci6n.'

Hecho por duplicado y firmndo
en Santo Domingo el dla 21 de
Setiembre y en Washington el dia
9 de Octubre de mil novecientos
y doce.

[s A .] S. Ormo NoLsoo,
Adirisbaor General de CorrM

de la Rep"6RSa Domenicana.

The foregoing Parcel Pot Convention between the United States
of America and the Dominican Republic has been negotiated and con-
cluded with my advice and consent and is hereby approved and
ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States
to be hereunto affixed.

[FsAL.] WM H TArT

By the President:
ALvUy A. ADXZ

Ading Scretary of Stat.
WAsmeTO1T, D. C., Odcobr 16, 191.
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ARTICLE 14. 

This Convention shall take ef-
fect and operations thereunder 
shall begin on the first day of 
January, 1913, and shall con-
tinue in force until terminated by 
mutual agreement; but may be 
annulled at the desire of either 
of the contracting parties upon 
six months previous notice given 
to the other. 

Done in duplicate 11111d signed at 
Santo Domingo the 21st day of 
September and at Washington the 
ninth day of October, one thou-
sand nine hundred and twelve. 

fzzati..]• Faarix H. Hrrozoocr, 
Postmaster Generale the 

United States 4-America. 

ARTICULO 14. 

Eats Convencion entrari en 191131. effect 11111'11'7 1' 
vigor y Berta' aplicables sus dispo-
siciones a part'''. del 1 de enero de 
1913, y continuari en fuerza haste 
que las dos partes contratantes 
se pongan de acuerdo pare termi-
nada. Podra sin embargo ser 
anulada en cualquier tiempo por 
is parte que aid lo desee, me-
diante previo aviso con seis me-
sas de anticipacion. 
Hecho por duplicado y firmado 

en Santo Domingo el dia 21 de 
Setiembre y ea Washington el dia 
9 de Octubre de mil novecientos 
y dom. 

[mu.] S. Ortito Noutsoo, 
AdMisristrador General de Comm 

de la Repablica Dominicans. 

The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and the Dominican Republic has been negotiated and con-
cluded with my advice and consent and is hereby approved and 
ratified. 

In testimony whereof I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

Wm H Tarr 

By the President: 
Aim A. AD13 

Acting Secretary of State. 
Waanxereroir, D. C., October 16, 1911. 

fiagnataras. 

Approval 
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Form No. Forx No. 1.

Pare Pot.

Form No. ! FPom No. 2.

A.

Pared Poet between the United State and the Dominican RepubU

FORM OP CUSTOMS D3CLAB ATION. tShsD~ P~ addte b~

Desolpa of
pareo : Istas ..te
whetherbox, Contmnta. Value. T lPer t.basket. Vabg ee rto

etc. as.

S I

Totl Total, -

Dat of poingr ................... sgnatuend addr ofnder- ....--.................
spFor eo oPost Ofmo o nland to be

f 
lled Po

t l
mo ah ofm ch oe ding : ...........Prcel BIl No............; No. of rates prepaid...........;ntry No............

Parcel Pot from..................
The Impart dhty been ed by o of customs on contais of tim parcel d cateto ........,..w must be paid bInthe parcel is delvered. Date

stamp.

..............................................
Parel Port om........C..... . . .This parel has been paed by an offier of cusetoms and mist be delved

wrm or CauRa. < «

Postmao tDate....................................................... ..

A parcel addrned a under hb been posted hre this day:

Office
stp -- ................................................. ................

au, , 'm s -- ----pe "u---I.. "etIt--,-" .. . . . ..Thib certiates eL to nl tbe sader of the ostlnoa parcel, and does not ndicate thatan iabiliB in respect otsmch parcel ataches to the ro 1:

1646 PARCEL POST CONVENTION—DOMINICAN REPUBLIC aeriullnb:12:en2. October 

Form No. L 

Form No. 2. 

FORM NO. 1. 

Parcel Post. 

A parcel addressed as under has been posted here this day: 

Office 
stamp. 

This certificate is given to inform the sender of the of a pwoel, and does not indicate that 
any liability in respect of such parcel attaches to the ostmaster Oeneral. 

Foist No. 2. 

A. 

Parcel Post between the United States and the Dominican Republic. 

Date 

stamp. FORM OF CUSTOMS DECLARATION. 
Place to which 

tiadec=1.1. 

Dateription of 
parcel: [State 
whether box, 
basket, beg, 

etc.] 

Contents. Value. Percent 
Toted 

customs 
charges. 

2 •8 

Total. Total, $ 8 

Pared Post from 
Ths import duty ememed by an officer of customs to   on contents of this parcel mamma 

, which must be geld belong the parcel is delivered. 

Date of potting IL. Signature end address of lender   
SiP•For use of Poet Office only, and to be tilled up at the office of =change: 
Parcel Bill No • No. of rates prepaid ; Hairs No  

B. 

Date 

stamp. 

C. 
Panel Poet from  
This parcel has been paned by an Maser of customs and must be delivered 

Faze or Camas. 

Cartons* Officer. 

Date 

stamp. 

Postmaster Genera. 
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FoRm No. 3. ram No. .

Dat smp Datemp
dfspatchi _anmpgof

4Cibepoot P .................... or ....................

Pese l BDo..... .... I dated. .. .......; a ".......

*bert No....

d Orlstn Ndame D De claredP peeL Aadr. odd fpaL conitenta vlae. 11 4nrt .

S

*Wbn mo tha on e sheet Is required fr the emtry of tbh parcelb snt by tbh mll, It will be m-
edit if th undeiatioaed parttlci': r tre eted oa the lutwt t d the Pared Bil

Lbo.
Total numbr of prcels aat by the umll Total weight a d ..........................

to..............................................

Number o boxe or other recptacM Dedt weight t reoptllm .................

frm n t m l ...............................

s8natur ot dlqsathing o .......... Nt weight o prm............. ........

........................... pot offem.

.SI..t..t...................................

PARCEL POST CONVENTION—DOMINICAN REPUBLIC.. 8°Prerb:;291e n. 1647 

Foam No. 3. Form No. 2 

Date stamp at 
dispatching 
*whams Pod 

Once. 

*Sheet No.. 

Parcels fres. for  

Pared Bill No , dated. ;peril. S."  

Date stump of 
reedving 

= barn 

Origin of 
pared. 

Name at 
sender. Addnes of parcel. Declared 

contents. 
Declared 
value. 

J 
g • 

Ftentarks. 

*When more than one sheet Is required for the entry of the parcels sent by the mail, It will be mfg. 
dent if the undermentioned partical.rtsre eatered on the last sheet of the Parcel Bill. 

to 

Lbs. 
Total number of parcels sent by the mail Total weight of mail.  

Number of boxes or other receptacles Deduct weight of receptacle,  

forming the mail  

Signature of dispatching akar at  Nat weight ripened.  

 poet aloe. 

Signature of receiving dikter at. pent ernes. 
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